




زایــا بــرای مــن نــه یــک عنــوان، بلکــه توصیــف کننــده ی ماهیــت نفــس 
ــد  ــک فراین ــل ی ــه حاص ــن مجموع ــت. ای ــه ام اس ــر در آتلی ــیدن هن کش
مــداوم زایــش اســت. زایشــی کــه در ســکوت اتاق هــا، میــان بــوی رنــگ 
و در آینــه ی نگاه هــای درون نگــر رخ می دهــد. مــن در ایــن آثــار، پیکــر 
ــه سرچشــمه ای  ــه مثاب ــه عنــوان موضــوع صــرف، بلکــه ب ــه ب ــه را ن زنان

بــارور از خلاقیــت، حافظــه و احســاس بــه تصویــر کشــیده‌ام.
ــه،  ــتند. آتلی ــیال هس ــال س ــن ح ــنا و در عی ــی ها آش ــن نقاش ــای ای فضاه
ــرای  ــال آن ب ــی و امث ــه پایه ی نقاش ــاه و س ــر از گی ــی پ ــه، اتاق های کتابخان
ــد  ــکل می گیرن ــا ش ــا در آنه ــه ایده ه ــد ک ــی را دارن ــم رحم های ــن حک م
ــبکه ای و  ــوط ش ــه خط ــن مجموع ــارز ای ــی ب ــینند. ویژگ ــار می نش ــه ب و ب
ــتعاره ای  ــبکه ها اس ــن ش ــت. ای ــی روی بوم هاس ــیم بندی های هندس تقس
ــر و خاطــرات را  ــه تصاوی ــی ک ــودن ذهــن هســتند. ذهن ــا ب ــد زای از فراین
تکــه تکــه می کنــد تــا از دل ایــن پــاره پــاره شــدن ها معنایــی تــازه بزایــد. 
ــار  ــه در کن ــارور اســت ک ــک ســلول ب ــن شــبکه، ی ــی هــر قطعــه از ای گوی

ــازد. ــه را می س ــی مجموع ــره ی کل ــلول ها، پیک ــایر س س
ــته  ــای شکس ــن آیینه ه ــای ای ــه تماش ــت ب ــی اس ــا دعوت ــه ی زای مجموع
ــای  ــن فضاه ــا در ای ــم ت ــوت می کن ــما دع ــن از ش ــه م ــی ک ــارور؛ جای و ب

ــد. ــان را ببینی ــان درونی ت ــود و جه ــی از خ ــی، بازتاب صمیم

هوشنگ هاتفی



For me, «Zaya» is not merely a title, but rather describes the 
very nature of breathing art in my studio. This collection is 
the outcome of a continuous process of birth and creation. 
A creation that occurs in the silence of rooms, amidst the 
scent of paint, and in the mirror of introspective gazes.  
In these works, I have depicted the female figure not as 
a mere subject, but as a fertile source of creativity, memory, 
and emotion.
The spaces in these paintings are familiar yet fluid. Studio, 
library, rooms filled with plants and easels, and the like—to 
me, they act as wombs wherein ideas take shape and come 
to fruition.
A prominent feature of this collection is the series of grid 
lines and geometric divisions on the canvases. These grids 
are a metaphorical representation of the «Zaya» (fertile/
generative) process of the mind—a mind that fragments 
images and memories so that fresh, new meaning may be 
born from these torn pieces. It is as if each section of this grid 
is a fertile cell that, alongside other cells, forms the overall 
body of the collection.
The «Zaya collection» is an invitation to gaze upon these 
broken yet fertile mirrors; a place where I invite you to see 
a reflection of yourself and your inner world within these 
intimate spaces.

Houshang Hatefi
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           Untitled|51 x 68 cm|Acrylic on Canvas|80.000.000 Toman s 



           Untitled|64 x 91 cm|Acrylic on Canvas|110.000.000 Tomans  



           Untitled|63 x 90 cm|Acrylic on Canvas|110.000.000 Toman s 



           Untitled|64 x 90 cm|Acrylic on Canvas|110.000.000 Toman s 



           Untitled|63 x 89 cm|Acrylic on Canvas|110.000.000 Toman s



           Untitled|82 x 110 cm|Acrylic on Canvas|140.000.000 Toman s 



           Untitled|89 x 120 cm|Acrylic on Canvas|145.000.000 Tomans  



           Untitled|82 x 128 cm|Acrylic on Canvas|150.000.000 Toman s 



           Untitled|91 x 121 cm|Acrylic on Canvas|145.000.000 Tomans  



           Untitled|88 x 120 cm|Acrylic on Canvas|145.000.000 Toman s 



           Untitled|84 x 120 cm|Acrylic on Canvas|140.000.000 Toman s 



           Untitled|80 x 126 cm|Acrylic on Canvas|140.000.000 Toman s 



           Untitled|90 x 125.5 cm|Acrylic on Canvas|150.000.000 Toman s 



           Untitled|90 x 125 cm|Acrylic on Canvas|150.000.000 Tomans  



           Untitled|89 x 126 cm|Acrylic on Canvas|150.000.000 Toman s 



اعتبار قیمت های یاد شده تا آخر زمان نمایشگاه می باشد


